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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Your new grill with drip tray allows you to prepare all kinds of tasty food almost smoke-free.
Grilling with this appliance is easy because of the large grilling surface.

General description (Fig. 1)

Grilling grid (HD6372 only)
Barbecue grid

Base

Control knob

On

Keep-warm

Off

Drip tray

Mains cord

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

NO 0O N ONUTANWN—

Danger
Do not immerse the base in water or any other liquid.

Warning

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

Only use the appliance for its intended purpose as described in this user manual.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the

appliance stands.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

Never let the appliance operate unattended.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate
remote-control system.

Never leave a spatula or tongs on the grid when the grid is hot.
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Caution

- Unplug the appliance if you have dropped it.

- Do not pour any liquids (e.g. brandy, beer or water) onto the grill, protection glass or drip tray,
as this could cause fire.

- Before you switch on the grill, remove any objects on top of it and any flammable objects close to it.

- Do not place the grill on surfaces that may be affected by heat.

- Do not block any ventilation hole of the grill to avoid overheating of the appliance.

- Do not place any food or objects on the drip tray, when the grill is switched on.

- Do not place the appliance on or near a hot gas or electric burner, or on a heated oven.

- Put the appliance on a flat, stable surface with sufficient free space around it.

- Make sure that the drip tray is always in place during grilling.

- The accessible surfaces may become hot when the appliance is operating (Fig. 2).

- Be careful of spattering fat when you grill fatty meat or sausages.

- Always switch off and unplug the appliance after use.

- Always clean the appliance after use.

- Let the appliance cool down completely before you remove the grid and the drip tray, clean the
appliance and put it away.

- Never touch the grid with sharp or abrasive items, as this damages the non-stick coating.

- This appliance is only intended for indoor use. Do not use it outdoors.

- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in
environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments. Nor is it
intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other residential
environments.

- Ifthe appliance is used improperly or for professional or semiprofessional purposes or if it is not
used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips
refuses any liability for damage caused.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Before first use

Remove any stickers and wipe the appliance with a damp cloth.

Clean the appliance and the grid thoroughly (see chapter ‘Cleaning’).

Using the appliance

Note:The appliance may produce some smoke when you use it for the first time.This is normal.
Slide the drip tray into the base (Fig. 3).

Note:The drip tray can only be slid into the base in one way.

Place the grilling grid (HD6372 only) or the barbecue grid on the base (Fig. 4).

Put the plug in the wall socket (1) and turn the control knob to the ‘keep-warm’ position for
2 seconds (2) (Fig. 5).

Turn the control knob to the ‘on’ position (Fig. 6).
D HD6372:The grilling grid is hot and ready for use right away.
D It takes 6-7 minutes for the barbecue grid to heat up.
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Use a spatula or a pair of tongs to place the ingredients on the grid (Fig. 7).

Be careful: the grid is hot!

Note:When you marinate your food, only use little oil and brush the marinade lightly onto the food as the

oil causes extra smoke.

D Barbecue grid only: during the grilling process, you hear the sizzling sound that is typical for
barbecuing.

Note:The grilling time depends on the thickness and size of the food and may vary.

Note: If you grill very fatty ingredients, you will still notice some smoke coming off the food, but much less
than with a conventional electric table grill.

A When the food is done, remove it from the grid or turn the control knob to the keep-warm
position if you want to eat the food later. (Fig. 8)
Use a spatula or a pair of tongs to remove the food. Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils.

Loosen any caked food or grease carefully with a spatula and remove excess oil from the drip
tray before you grill the next batch of food.

Bl To continue grilling, place the next batch of food on the grid.

Bl When you have finished grilling, switch off the appliance (1) and remove the plug from the
wall socket (2). (Fig.9)

Grilling times (Fig. 10)

In the food table you find some types of food you can cook on this table grill. The table shows how
long the food has to be grilled (not including any heating up time for the appliance). The grilling time
and temperature depend on the type of food that you prepare (e.g. meat), its thickness and its
temperature and also on your own taste.

Tips

- Tender pieces of meat are best suited for grilling.

- Pieces of meat such as steaks become more tender if marinated overnight.

- Turn the food only once with a spatula or a pair of tongs to ensure that it remains juicy inside
and does not dry out. Do not use any metal tools like forks or grill tongs as they damage the
non-stick coating of the grids.

- Do not turn the grilled food too frequently.

- When you make satay or kebab, soak bamboo or wooden skewers in water to prevent them
from getting scorched during grilling. Do not use metal skewers.

- Sausages tend to burst when they are being grilled. To prevent this, cut the skin a few times
lengthwise.

- Fresh meat gives better grilling results than frozen or defrosted meat. Do not put salt on
the meat until after you have grilled it. This helps to keep the meat juicy. For the best result,
make sure the pieces of meat you prepare are not too thick (approx. 1.5cm).

This table grill is not suitable for grilling breadcrumbed food.
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Cleaning and maintenance

Never use abrasive cleaning agents and materials, as this damages the non-stick coating of the grids.
Set the control knob to the off position and unplug the appliance (Fig. 9).
Let the appliance cool down for 15 minutes (Fig. 11).

Remove excess oil from the grid with a piece of kitchen paper before you remove the grid
for cleaning.

Lift the grid from the base by its handgrips (Fig. 12).
Slide the drip tray out of the base (Fig. 13).
Note:The drip tray can only be slid out of the base in one way.

A Soak the grid and the drip tray in hot water with some washing-up liquid for five minutes or
drizzle some lemon juice onto the grid. This loosens any caked food or grease.

Clean the base with a damp cloth.

Bl Clean the grid and the drip tray with a soft cloth or sponge in hot water with some
washing-up liquid or in the dishwasher.

[l Dry the grid and drip tray.
Reassemble the appliance.
Note: See the separate cleaning table for further instructions.

Maintenance tip: If there are caked food residues on the inside walls of the base, you can use a ceramic
scraper to remove the residues.

Cleaning table (Fig. 14)
Recycling

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.
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Problem Possbible cause  Solution
Smoke is emitted  You are grilling When you grill fatty ingredients like bacon or pork belly,
during grilling. fatty ingredients.  you may notice some smoke coming off the food. When

you grill a lot of fatty ingredients, some of the fat will
splash onto the sides of the grilling elements and burn.
In this case, use the appliance under the extraction hood.

You are grilling Excess oil and food juices or food residues that remain
several batches on the grid and in the drip tray will start burning. Make
after each other,  sure you wipe the grid and drip tray with paper kitchen
but you have not  towels after each batch of grilled ingredients. Be careful:
cleaned the the grid and drip tray are hot during and some time after
grease tray and/  use. Use oven mitts or pot holders when you handle
orthe grid after  these parts.

each batch.
You marinated The smoke is caused by burning fat. If you marinate your
your ingredients  food with too much oil, some smoke will come off the
with a lot of oil. ~ food. In this case, use the appliance under the extraction
hood.To keep smoke production to a minimum, we
advise you to use no oil or as little oil as possible.
Food falls The ingredients  To remove the pieces, wear oven mitts or pot holders and
through the grid  are cut in too slide the drip tray out of the appliance. Insert the drip tray
bars onto the small pieces. again. Make sure that you do not cut the ingredients to be
drip tray. grilled into too small pieces. Large vegetables like zucchini

can be cut into slices. Small food items like mushrooms
should not be cut or only be cut in half.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.
Pemanggang Anda yang baru dilengkapi baki tetesan yang memungkinkan Anda mengolah berbagai
macam makanan enak nyaris bebas-asap. Memanggang dengan alat ini mudah karena permukaan
pemanggang yang besar.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pelat pemanggang (hanya HD6372)
Pelat barbekyu

Alas

Kenop kontrol

Hidup

Tetap hangat

Mati

Baki tetesan

Kabel listrik

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi
nanti.

N0 O NOoONUTANWN =

Bahaya
Jangan merendam alas alat di dalam air atau cairan lainnya.

Peringatan

Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik (voltase) yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan tegangan listrik setempat.

- Hanya gunakan alat ini untuk tujuan yang dimaksud di dalam petunjuk penggunaan ini.

- Jangan gunakan alat ini jika steker; kabel listrik atau alatnya sendiri rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang telah dibumikan.

Jauhkan kabel listriknya dari permukaan yang panas.

Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau di tempat alat berada.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

Jangan sekali-kali membiarkan alat bekerja tanpa diawasi.

Alat ini tidak ditujukan untuk dioperasikan dengan menggunakan timer eksternal atau sistem
remote-control yang terpisah.

Jangan pernah meninggalkan spatula atau penjepit di atas pelat saat pelat panas.
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Perhatian

- Cabut steker alat ini jika Anda menjatuhkannya.

- Jangan menyiramkan cairan apa pun (seperti brendi, bir, atau air) pada pemanggang, kaca
pelindung, atau baki tetesan, karena dapat mengakibatkan kebakaran.

- Sebelum menyalakan pemanggang, pindahkan semua benda yang ada di atasnya dan semua
benda mudah terbakar yang ada di dekatnya.

- Jangan letakkan pemanggang pada permukaan yang dapat terpengaruh panas.

- Jangan halangi lubang ventilasi pemanggang untuk mencegah alat ini menjadi terlalu panas.

- Jangan letakkan makanan atau benda apa pun pada baki tetesan, saat pemanggang dinyalakan.

- Jangan letakkan alat di atas atau dekat dengan gas panas atau pembakar listrik, atau di atas oven
yang panas.

- Letakkan alat pada permukaan yang rata dan stabil dengan ruang kosong di sekitarnya.

- Pastikan baki tetesan selalu pada tempatnya selama memanggang.

- Permukaan alat akan menjadi panas pada saat dioperasikan (Gbr. 2).

- Berhati-hatilah dengan percikan minyak saat Anda memanggang daging atau sosis yang berlemak.

- Matikan selalu alat dan cabut stekernya dari stopkontak setelah selesai digunakan.

- Selalu bersihkan setiap kali selesai menggunakan alat.

- Biarkan alat benar-benar dingin sebelum Anda mencopot pelat dan baki tetesan, membersihkan
alat dan menyimpannya.

- Jangan sekali-kali menyentuh pelat dengan benda tajam atau abrasif, karena ini akan merusak
lapisan anti-lengket.

- Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan dalam ruangan. Jangan gunakan di luar rumah.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga biasa. Bukan untuk digunakan di lingkungan seperti
dapur di warung, kantor, ladang atau lingkungan kerja lainnya. Juga bukan untuk digunakan oleh
klien di hotel, motel, tempat tidur serta lingkungan tempat tinggal lainnya.

- Jika alat ini digunakan tidak sebagaimana layaknya atau untuk tujuan profesional atau semi-
profesional, atau digunakan dengan cara yang tidak sesuai dengan petunjuk penggunaan, garansi
menjadi tidak berlaku dan Philips tidak bertanggung jawab atas setiap kerusakan yang
disebabkannya.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Lepaskan semua stiker dan seka alat dengan kain lembap.

Bersihkan alat dan pelat dengan saksama (lihat bab ‘Membersihkan’).

Menggunakan alat

Catatan:Alat mungkin mengeluarkan asap untuk pertama kali digunakan. Hal ini normal.

Sorong baki tetesan ke alasnya (Gbr. 3).

Catatan: Baki tetesan hanya dapat disorong ke alasnya dalam satu arah.

Letakkan pelat pemanggang (hanya HD6372) atau pelat barbekyu pada alas alat (Gbr. 4).

Sambung steker pada stopkontak dinding (1) dan setel kenop kontrol ke posisi ‘tetap hangat’
selama 2 detik (2) (Gbr. 5).

Setel kenop kontrol ke posisi ‘on’ (Gbr. 6).
D HD6372: Pelat pemanggang sudah panas dan siap digunakan.
D Dibutuhkan 6-7 menit agar pelat barbekyu panas.
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Gunakan spatula atau penjepit untuk meletakkan bahan makanan pada pelat (Gbr. 7).

Hati-hati: pelat panas!

Catatan: Saat Anda membumbui makanan, gunakan hanya sedikit minyak dan oleskan sedikit bumbu

pada makanan karena minyak menghasilkan lebih banyak asap.

D Hanya pelat barbekyu: selama proses pemanggangan,Anda dapat mendengar suara desis yang
biasa terdengar ketika melakukan barbekyu.

Catatan:Waktu pemanggangan tergantung ketebalan dan ukuran makanan dan dapat bervariasi.

Catatan: Jika Anda memanggang bahan yang sangat berlemak,Anda tetap akan melihat asap keluar dari
makanan, tetapi jauh lebih sedikit dibandingkan pemanggang meja elektrik biasa.

A Ketika makanan matang, pindahkan dari pelat atau setel kenop kontrol ke posisi tetap hangat
jika Anda ingin memakannya nanti. (Gbr. 8)

Gunakan spatula atau penjepit untuk memindahkan makanan. Jangan gunakan peralatan dapur yang

terbuat dari logam, tajam, atau abrasif.

Kikis makanan berkerak atau lemak dengan hati-hati menggunakan spatula dan buang minyak
berlebih dari baki tetesan sebelum Anda memanggang takaran makanan selanjutnya.

Bl Untuk melanjutkan memanggang, letakkan bahan makanan selanjutnya pada pelat.

[Ell Bila Anda selesai memanggang, matikan alat (1) dan lepaskan steker dari stopkontak dinding (2).
(Gbr.9)

Woaktu pemanggangan (Gbr. 10)

Dalam tabel makanan Anda dapat melihat berbagai jenis makanan yang dapat Anda masak dengan
pemanggang meja ini. Tabel ini juga menunjukkan berapa lama makanan itu harus dipanggang (tidak
termasuk waktu pemanasan alat). VWaktu pemanggangan dan suhu tergantung jenis makanan yang
Anda persiapkan (contoh: daging), ketebalannya, suhunya, dan juga selera Anda.

Tip

- Daging yang lembut paling cocok untuk dipanggang.

- Daging seperti steak akan menjadi lebih lembut jika dibumbui semalaman.

- Balik makanan sekali saja dengan spatula atau penjepit untuk memastikan dagingnya tetap berair
dan tidak kering. Jangan gunakan peralatan logam seperti garpu atau penjepit pemanggang
karena dapat merusak lapisan anti-lengket pada pelat pemanggang.

- Jangan terlalu sering membalik makanan yang dipanggang.

- Bila Anda membuat sate atau kebab, rendamlah tusuk satenya dalam air agar tidak ikut hangus
selama memanggang. Jangan gunakan tusuk sate dari logam.

- Sosis cenderung pecah ketika dipanggang. Untuk menghindarinya, kerat kulitnya beberapa kali
sesuai panjangnya.

- Daging segar akan memberikan hasil pemanggangan yang lebih baik daripada daging beku atau
yang telah dicairkan. Jangan menggarami daging hingga Anda selesai memanggangnya. Ini
membantu menjaga daging tetap berair: Untuk hasil terbaik, pastikan potongan daging yang
Anda olah tidak terlalu tebal (kurang-lebih 1,5 cm).

Pemanggang meja ini tidak cocok untuk memanggang makanan yang dilapisi tepung panir.
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Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali menggunakan bahan pembersih abrasif, karena akan merusak lapisan anti-lengket
pada pelat.

Setel kenop kontrol pada posisi mati dan cabut alat (Gbr. 9).
Biarkan alat mendingin selama 15 menit (Gbr. 11).

Buang minyak berlebih dari pelat dengan kertas dapur sebelum Anda mencopot pelat untuk
dibersihkan.

Angkatlah pelat dari alasnya menggunakan pegangan (Gbr. 12).
Tarik baki tetesan dari alasnya (Gbr. 13).
Catatan: Baki tetesan hanya dapat ditarik dari alasnya dalam satu arah.

A Rendamlah pelat pemanggang dalam air panas dengan sedikit cairan pembersih selama lima
menit atau peraslah jeruk nipis pada pelat pemanggang. Ini akan mengupas kerak makanan
atau lemak.

Bersihkan alas alat dengan kain lembap.

Bl Bersihkan pelat pemanggang dan baki tetesan dengan kain lembut atau spons dalam air panas
dengan sedikit cairan pembersih atau dalam alat pencuci piring.

Bl Keringkan pelat pemanggang dan baki tetesan.

Pasang kembali alat tersebut.

Catatan: Lihat tabel pembersihan untuk instruksi lebih lanjut.

Kiat pemeliharaan: Jika ada sisa-sisa makanan berkerak pada dinding dalam alas alat, Anda dapat

menggunakan pengikis keramik untuk membuang sisa kerak tersebut.

Tabel pembersihan (Gbr. 14)

Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan ini, berarti Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi www.philips.com/support
atau bacalah pamflet garansi internasional.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini, kunjungi www.philips.com/support
untuk melihat daftar pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.
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Masalah Kemungkinan Solusi

penyebab
Asap mengepul Anda Ketika Anda memanggang bahan makanan berminyak
saat memanggang. memanggang seperti daging babi asap atau perut babi, Anda mungkin

bahan makanan melihat asap mengepul dari makanan. Ketika Anda

yang berminyak.  memanggang banyak bahan makanan berminyak, sebagian
minyaknya akan memercik ke sisi elemen pemanggang
dan terbakar Jika ini terjadi, gunakan alat di bawah tudung

ekstraktor.
Anda Minyak dan sari makanan berlebih atau sisa-sisa makanan
memanggang yang berada pada pelat pemanggang dan baki tetesan
beberapa takaran akan mulai terbakar. Pastikan Anda mengelap pelat
makanan pemanggang dan baki tetesan dengan kertas lap dapur
sekaligus, tetapi setelah setiap selesai memanggan satu takaran makanan.
Anda belum Hati-hati: pelat pemanggang panas selama dan beberapa
membersihkan waktu setelah digunakan. Gunakan sarung tangan oven
baki minyak dan/  atau pegangan panci ketika memegang bagian-bagian ini.
atau pelat
pemanggang
setelah masing-
masing takaran.
Anda Asap diakibatkan oleh minyak yang terbakar. Jika Anda
membumbui membumbui makanan dengan terlalu banyak minyak, asap
makanan dengan  akan mengepul dari makanan. Jika ini terjadi, gunakan alat
terlalu banyak di bawah tudung ekstraktor. Untuk menjaga agar asap
minyak. tetap sedikit, sebaiknya Anda tidak menggunakan minyak
atau gunakan sesedikit mungkin.
Makanan jatuh Bahan makanan Untuk mengangkat potongannya, gunakan sarung tangan
melalui sela dipotong menjadi  oven atau pegangan panci dan tarik baki tetesan dari alat.
batang pelat potongan yang Masukkan kembali baki tetesan. Pastikan Anda tidak
pemanggang ke terlalu kecil. memotong bahan makanan yang akan dipanggang terlalu
baki tetesan. kecil. Sayuran besar seperti timun jepang dapat dipotong.

Bahan makanan kecil seperti jamur sebaiknya jangan
dipotong atau hanya dipotong setengahnya saja.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Gril baru anda dengan dulang titis membolehkan anda menyediakan semua jenis makanan lazat
hampir bebas asap. Menggril dengan perkakas ini adalah mudah kerana permukaan grilnya yang luas.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Grid menggril (HD6372 sahaja)
Grid barbeku

Tapak

Tombol kawalan

Hidup

Simpan panas

Mati

Dulang titis

Kord sesalur kuasa

N0 O NOoONUT AN WN =

Penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
Jangan benamkan tapak di dalam air atau sebarang cecair lain.

Amaran

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan sesalur
tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Gunakan perkakas ini untuk tujuan yang dihuraikan dalam manual ini sahaja.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur atau perkakas itu sendiri rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan.

Jauhkan kord sesalur dari permukaan yang panas.

Jangan biarkan kord sesalur tergantung dari tepi meja atau permukaan ruang kerja tempat
perkakas itu diletakkan.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-kanak.

Jangan sekali-kali biarkan perkakas beroperasi tanpa diawasi.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk dikendalikan menggunakan pemasa luaran atau sistem
kawalan jauh yang berasingan.

- Jangan tinggalkan spatula atau penyepit di atas grid semasa grid panas.
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Awas

- Cabut plag perkakas jika perkakas terjatuh.

- Jangan tuang sebarang jenis cecair (cth. brandi, bir atau air) ke atas gril, kaca pelindung atau
dulang titis, kerana ini boleh menyebabkan kebakaran.

- Sebelum anda menghidupkan gril, alihkan sebarang objek di atasnya dan sebarang objek mudah
terbakar yang berhampiran dengannya.

- Jangan letakkan gril di atas permukaan yang boleh terjejas oleh haba.

- Jangan halang sebarang lubang pengudaraan pada gril bagi mengelakkan kepanasan melampau
pada perkakas.

- Jangan letakkan sebarang makanan atau objek pada dulang titis setelah gril dihidupkan.

- Jangan letakkan perkakas di atas atau berdekatan dengan penunu gas atau elektrik yang panas
atau pada ketuhar yang dipanaskan.

- Letakkan perkakas pada permukaan yang rata, stabil dengan ruang kosong yang memadai di
sekelilingnya.

- Pastikan dulang titis sentiasa berada di tempatnya semasa menggril.

- Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas apabila perkakas beroperasi (Gamb. 2).

- Berhati-hati terhadap percikan lemak semasa anda menggril daging berlemak atau sose;j.

- Sentiasa matikan dan cabut plag perkakas selepas digunakan.

- Sentiasa bersihkan perkakas selepas digunakan.

- Biarkan perkakas menjadi sejuk sepenuhnya sebelum anda mengeluarkan plat grid dan dulang
titis, membersihkan perkakas dan menyimpannya.

- Jangan sentuh grid dengan barangan yang tajam atau melelaskan, kerana ini akan merosakkan
salutan tak melekat.

- Perkakas ini hanya ditujukan untuk kegunaan dalam bangunan. Jangan gunakannya di luar
bangunan.

- Perkakas bertujuan untuk kegunaan seisi rumah yang biasa sahaja. la bukan bertujuan untuk
kegunaan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran
kerja lain. la juga bukan bertujuan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel, di atas katil dan
sewaktu sarapan pagi dan persekitaran kediaman lain.

- Jika perkakas digunakan dengan cara yang tidak betul, atau untuk tujuan profesional atau separa
profesional, atau jika ia tidak digunakan mengikut arahan dalam panduan pengguna ini, jaminan
menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap sebarang kerosakan yang berlaku.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.

Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan apa-apa pelekat dan lap perkakas dengan kain lembap.
Bersihkan perkakas dan grid dengan rapi (lihat bab ‘Pembersihan’).

Menggunakan perkakas

Nota: Perkakas mungkin mengeluarkan sedikit asap apabila anda menggunakannya pada kali pertama.
Ini adalah perkara biasa.

Luncurkan dulang titis ke dalam tapak (Gamb. 3).
Nota: Dulang titis hanya boleh disisipkan ke dalam tapak dengan satu cara sahaja.
Letakkan grid menggril (HD6372 sahaja) atau grid barbeku di atas tapak (Gamb. 4).

Masukkan plag ke dalam soket dinding (1) dan putarkan tombol kawalan ke kedudukan
‘simpan panas’ selama 2 saat (2) (Gamb. 5).
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Putarkan tombol ke kedudukan ‘hidup’ (Gamb. é).
D HD6372: Grid menggril sudah panas dan sedia untuk digunakan dengan serta merta.
D Masa yang diambil untuk grid barbeku memanas adalah lebih kurang 6 hingga 7 minit.

Gunakan spatula atau penyepit untuk meletakkan bahan ramuan ke atas grid (Gamb. 7).

Berhati-hati: grid itu panas!

Nota:Apabila anda memerap makanan anda, gunakan sedikit minyak sahaja dan beruskan perapan

dengan perlahan ke atas makanan kerana minyak akan menyebabkan asap yang berlebihan.

D  Grid barbeku sahaja: ketika menggril, anda akan mendengar bunyi desiran yang biasa
kedengaran ketika membuat barbeku.

Nota: Masa menggril bergantung pada ketebalan dan saiz makanan dan mungkin berbeza-beza.

Nota: Sekiranya anda menggril bahan yang banyak lemak, anda akan terlihat asap keluar daripada
makanan, tetapi asap itu tidak sebanyak yang keluar daripada gril meja elektrik konvensional.

A Setelah makanan masak, alihkan daripada grid dan putarkan tombol kawalan ke kedudukan
simpan panas jika anda ingin memakan makanan tersebut kemudian. (Gamb. 8)

Gunakan spatula atau penyepit untuk mengambil makanan. Jangan gunakan alatan dapur daripada

logam, yang tajam atau yang melelaskan.

Leraikan sebarang makanan atau gris yang telah mengeras dengan berhati-hati menggunakan
spatula dan keluarkan lebihan minyak daripada dulang titis sebelum anda menggril kumpulan
makanan yang seterusnya.

Bl Untuk terus mengegril, letakkan kumpulan makanan yang seterusnya di atas grid.

Bl Setelah anda selesai menggril, matikan perkakas (1) dan tanggalkan plag daripada soket dinding (2).
(Gamb. 9)

Masa menggril (Gamb. 10)

Jadual makanan menunjukkan beberapa jenis makanan yang boleh dimasak menggunakan gril meja
ini. Jadual ini menunjukkan tempoh sesuatu makanan perlu digril (tidak termasuk masa memanaskan
perkakas). Masa dan suhu menggril bergantung pada jenis makanan yang anda sediakan (cth. daging),
ketebalannya dan suhunya serta cita rasa anda sendiri.

Petua

- Kepingan daging lembut amat sesuai untuk digril.

- Kepingan daging seperti stik menjadi lebih lembut jika diperap semalaman.

- Terbalikkan makanan sekali sahaja dengan spatula atau penyepit untuk memastikan air di
dalamnya tetap banyak dan tidak kering. Jangan gunakan alatan logam seperti garpu atau
penyepit gril kerana ia akan merosakkan salutan tak melekat pada grid.

- Jangan terbalikkan makanan dengan terlalu kerap.

- Semasa anda menyediakan sate atau kebab, rendam pencucuk buluh atau kayu dalam air untuk
mengelakkannya daripada terbakar semasa menggril. Jangan gunakan pencucuk logam.

- Sosej mudah pecah semasa ia digril. Untuk mengelakkannya, toreh kulitnya secara memanjang
beberapa kali.

- Daging segar memberikan hasil gril yang lebih baik daripada daging beku atau nyahfros. Jangan
letak garam pada daging sehingga anda telah menggrilnya. Ini membantu memastikan daging
tetap banyak air. Untuk hasil terbaik, pastikan kepingan daging yang anda sediakan tidak terlalu
tebal (kira-kira 1.5 cm).

Gril meja ini tidak sesuai untuk menggril makanan berserbuk roti.
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Pembersihan dan penyelenggaraan

Jangan sekali-kali menggunakan agen dan bahan pembersih yang melelaskan, kerana ini akan
merosakkan salutan tak melekat pada grid.

Setkan tombol kawalan pada kedudukan mati dan cabut plag perkakas (Gamb. 9).
Biarkan perkakas sejuk selama 15 minit (Gamb. 11).

Keluarkan minyak berlebihan daripada grid dengan kertas dapur sebelum anda menanggalkan
grid untuk membersihkannya.

Angkat grid dari tapaknya menggunakan gegenggam tangannya (Gamb. 12).
Luncurkan dulang titis keluar dari tapaknya (Gamb. 13).
Nota: Dulang titis hanya boleh diluncurkan keluar dari tapaknya dengan satu cara sahaja.

A Rendamkan grid dan dulang titis di dalam air panas dengan sedikit cecair pembersih selama
lima minit atau renjiskan sedikit jus lemon pada grid. Ini akan meleraikan sebarang makanan
atau gris yang telah mengeras.

Bersihkan tapak dengan kain lembap.

Bl Bersihkan grid dan dulang titis dengan kain lembut atau span di dalam air panas dengan sedikit
pencuci pinggan mangkuk atau di dalam mesin pencuci pinggan mangkuk.

El Keringkan grid dan dulang titis.

Pasang semula perkakas.

Nota: Lihat jadual pembersihan yang berasingan untuk arahan lanjut.

Petua penjagaan: Jika terdapat sebarang sisa makanan yang mengeras pada dinding dalaman tapak,

anda boleh menggunakan pengikis seramik untuk menanggalkan sisa.

Meja pembersihan (Gamb. 14)

Kitar semula

Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat begini, anda membantu
memelihara alam sekitar.

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan sedunia.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support
untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.



Masalah Penyebab yang
mungkin
Asap akan Anda sedang
terhasil semasa menggril ramuan
menggril. berlemak.
Anda menggril
beberapa
kumpulan

makanan terus
menerus, tetapi
anda tidak
membersihkan
dulang gris dan/
atau grid selepas
setiap kumpulan.

Anda memerap
bahan ramuan
dengan minyak
yang terlalu
banyak.

Makanan jatuh di  Bahan ramuan
celah-celah bar dipotong terlalu
grid ke atas kecil.

dulang titis.
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Penyelesaian

Apabila anda menggril ramuan berlemak seperti bakon
atau perut khinzir, anda mungkin akan terlihat asap keluar
daripada ramuan itu. Apabila anda menggril banyak bahan
ramuan yang banyak lemak, minyak itu mungkin akan
terpercik pada sisi elemen penggrilan dan terbakar

Dalam kes ini, gunakan perkakas di bawah hud pengekstrak.

Minyak dan air makanan yang berlebihan atau sisa
makanan yang tinggal pada grid dan dulang titis akan mula
terbakar: Pastikan anda mengesat grid dan dulang titis
dengan tisu dapur selepas menggril setiap kumpulan
bahan. Berhati-hati: grid dan dulang titis adalah panas
semasa dan beberapa lama selepas digunakan. Gunakan
sarung tangan ketuhar atau pemegang periuk semasa
mengendalikan bahagian tersebut.

Asap yang kelihatan adalah disebabkan oleh minyak yang
terbakar: Jika anda memerap makanan anda menggunakan
minyak yang terlalu banyak, asap akan keluar dari hud.
Dalam kes ini, gunakan perkakas di bawah hud
pengekstrak. Untuk meminimumkan pengeluaran asap,
kami menasihati anda agar tidak menggunakan minyak
langsung atau menggunakan minyak sedikit sahaja.

Untuk mengeluarkan sisa bahan tersebut, gunakan sarung
tangan ketuhar atau pemegang periuk dan luncurkan
dulang titis keluar daripada perkakas. Masukkan dulang titis
semula. Pastikan anda tidak memotong terlalu kecil bahan
ramuan yang hendak digril. Sayur yang besar seperti zukini
boleh dipotong kepada saiz yang lebih kecil. Bahan-bahan
yang kecil seperti cendawan sepatutnya tidak dipotong
ataupun hanya potong separuh.
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Chic mimg ban da mua duoc san phdm Philips méi va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hdy ding ky san pham tai www.philips.com/
welcome.

B&p nudng méi cling véi khay hing can cho phép ban ché bién tat ca cdc loai mén dn ngon hau nhu
khong bj ém khai. D& dang nuéng bing thiét b nay nhd bé mat nudng rong.

Mb ta chung (Hinh 1)

1 Vinudng (chi cé & kiéu HD6372)
2 Vinudng barbecue

3 bé

4 Nudm diéu chinh

5 Bat

6 Gitam

7 Tat

8 Khay hing can

9 Déy dién ngudn

Hay doc ky thong tin quan trong ndy trudc khi ban st dung thiét bi va hiy cat git né dé tién tham
khao sau nay.

Nguy hiém
Khéng nhing dé vao trong nudc hodc bat ky chat Idng nao khdc.

Canh bao

Kiém tra dién dp ghi dudi ddy thiét bj xem ¢ tuong tng véi dién dp noi st dung trudc khi ban
n6i thiét bi véi ngudn dién.

- Chi sr dung thiét bi cho muc dich st dung da dinh nhu mé t trong hudng dan nay.

- Khéng st dung thiét bi néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thit bj bj hu hdng.

Néu day dién ngudn bi hu hong, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung
tam bao hanh do Philips &y quy&n hoidc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong dé
tranh gay nguy hiém.

Chi ndi thiét bj vao & cdm dién cé day tiép dat.

Khéng dé day dién gan nhiing bé mat néng.

Khong dé day dign ngudn treo trén canh ban hodc noi chudn bj d& in, noi dat thiét bi,

Thiét bi ndy khong danh cho ngudi ding (bao gdm c tré em) bj suy gidm nang luc v& thé chat,
gidc quan hodc tdm than, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sét
hodc hudng din str dung thiét bj bai ngudi & trach nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em phai dugc gidm sdt d& dam bao riing ching khéng choi duia véi thiét bi nay.

P4 thiét b va day dién ngoai tAm véi clia tré em.

Khoéng dé méy hoat déng khi khéng cé sy theo dbi,

Thiét bj nay khong duoc thigt ké dé hoat dong nhu bd hen gidy cdm ngoai hodc hé théng digu
khién tr xa riéng,

Khéng dé thia hoic kep trén vi nuéng khi vi nuéng dang néng.
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Chay

- Rt phich cdm thiét bi néu ban lam roi méy.

- Khong dd bat ky chat 1dng ndo (nhu ruou manh, bia hodc nudc) 18n trén bép nudng, kinh bao vé
hoac khay hing can, vi nhu vy cé thé gy ra hda hoan.

- Trudc khi bat bép nudng, hay don cdc vat thé nim trén mat bép va cdc vat d& bit chdy gin dé.

- Khéng dat bép nudng trén cdc b& mat cé thé bi anh hudng vi nhiét,

- Khong chin 16 théng hoi clia bép nudng dé trénh cho thiét bi bi qua nhiét.

- Khong dat thic an hodc vat thé bat ky trén khay himg can khi bép nudng duoc bat.

- Khéng dat thiét bj 1én trén hodc & gan khi néng hodc bép dién, hay trén lo dun.

- Dat thiét bj trén b& mat bing phang chic chdn, cé du khoang tréng xung quanh.

- Dam bdo ring khay hing cin luén ndm ding chd trong khi nuéng.

- Nhiing bb phan cé thé tiép xtc clia thiét bi ndy cé thé trd nén rat ndng khi thiét bi dang hoat déng
(Hinh 2).

- Cin than véi ddu m& bén tung tée khi ban nudng thit cé m& hodc xuc xich.

- Ludn tat mdy va rit phich cdm thiét bj sau khi st dung.

- Luén lau chai thiét bj sau khi st dung.

- D& thiét bj ngudi xudng hoan toan trudc khi ban Ay vi nudng va khay hing can ra, lau chui thiét
bi va cat di.

- Khong dé cdc vat sic hodc rdp cham vao vi nudng, vi nhu vay s& 1am hang I&p chdng dinh.

- Thiét b nay duoc thiét ké chi d& dung trong nha. Knéng str dung thiét bi ngoai troi.

- Thiét bi nay duoc thiét k& chi dé& st dung trong gia dinh. Thiét bi khong duoc thiét ké dé sir dung
trong cdc mdi trudng nhu bép nha hang, van phong, trang trai va cdc méi trudng lam viéc khéc.
Thiét bi cing khéng duoc thiét ké dé str dung bai khdch luu trd tai khdch san, nha nghi, nha tro
hodc cdc mdi truong cu trd khdc.

- Né&u thiét bj duoc str dung khong ding cdch hodc ding cho nhiing muc dich chuyén nghiép hay
ban chuyén nghiép hodc néu thiét bi duoc st dung khéng theo cdc huéng dan trong huéng dan
st dung, ché dé bao hanh s& bj mat hiéu lyc va Philips s& khéng chiu trdch nhiém doéi véi bat c
hu héng nao phét sinh.

Dién tur truong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tudn th tit ca cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién quan dén muc phoi

nhiém dién tr trudng.

Trudéc khi st dung 1an dau

Boc hét cac miéng nhan dan va lau sach thiét bi bing vai 4m.

Lau chui thiét bi va vi nudng that ky (xem chuong ‘Vé sinh’).

Luu y: Lo nuémg c6 thé béc ra mét it khéi khi ban sir dung Ién ddu. Digu ndy la binh thuong.
Truot khay hirng cin vao dé (Hinh 3).

Luu y: Chi c6 thé truot khay himg cdn vao dé theo mét cach.

Dit vi nuéng (chi c6 & kiu HD6372) hoic vi nwéng barbecue 1&n dé (Hinh 4).

Cim phich cim vao & cim dién (1) va xoay nim diu chinh dén vj tri ‘gitr 4m’ trong 2 giay (2)
(Hinh 5).

Xoay num diéu chinh dén vi tri ‘bat’ (Hinh 6).

D HD6372:Vi nwdng nong va sin sang dé sir dung ngay lap turc.

D Mat khodng 6-7 phut dé vi nudng barbecue [am néng Ién.
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Duing thia hoic cip kep dé& dit nguyén liéu Ién vi nuwéng (Hinh 7).

Hiy cAn than: vi nuéng rat nong!

Luu y: Khi ban uép thuc phdm, chi ding mét it ddu va quét mét Iép nuéc x5t mdng Ién bé mdt nguyén

liéu vi déu gdy ra nhiéu khéi hon.

D Chi vi nuwéng barbecue: trong khi nuwéng, ban sé& nghe tiéng xéo xéo dic trung cla viéc
nuéng barbecue.

Luu y:Thoi gian nuéng co thé thay ddi, phu thuéc vao dé day va dé Ién cia thuc phdm.

Luu y: Néu ban nuéng nguyén liéu cé nhieu ma, ban sé thdy cé khoi thodt ra tir thirc dn, nhung it khoi
hon nhiéu so véi viéc ding béding bép nuéng dién thong thuong.

A Khi thirc dn chin, hiy [y thirc 4n ra khdi vi nwéng hoic xoay nim diu chinh dén vi tri gitr
am néu ban muén an sau dé. (Hinh 8)
Dung thia hodc cdp kep dé lay thic an ra. Khong st dung cdc dung cu ndu dn bang kim loai, séc hodc rdp.

Cay cin than m& hoic thirc in da bj ket lai bing thia va [y hét diu thira ra khéi khay hing
cé@n trwdce khi ban nuéng mé thire n tiép theo.

IEl Cho mé thirc in tigp theo Ién vi nuéng dé tigp tuc nudng.
Bl Khi nuréng xong, hiy téc thiét bi (1) va rat phich cim ra khdi 6 cim dién (2). (Hinh 9)
Thoi gian nuwong (Hinh 10)

Trong bang thic an ban s& thay mét s6 loai thuc phdm ban cé thé ché bién bang bép nudng dé ban
nay. Bang ndy cho biét thai gian nudng thic an (khdng tinh thoi gian 1am ndéng thiét bi). Thoi gian va

nhiét d6 nudng phu thudc vao loai thuc phém ban ché bién (vi du nhu thit), d6 day va nhiét d6 cltia
thuc phém va cling tuy thudc vao khau vi cta ban.

Meo

- Nhing miéng thit mém phu hop nhat véi viéc nudng.

- Nhiing miéng thit nhu thit bd & ¢ hodc vai tré nén mém hon néu duoc udp qua dém.

- Chilat lai thiic an mét 1an biing thia hodc cap kep dé& dam bao ring thic an van con uét & bén
trong va khéng bi khd & bén ngoai. Khdng st dung cdc dung cu bang kim loai nhu n a hodc kep
nudng vi nhiing dung cu ndy lam hong 1&p chéng dinh clia vi nuéng.

- Khong lat thidc an dang nudng qud thudng xuyén.

- Khi ban lam mdn thit nuéng satay hoic kebab, ngdm que xién tre hoic gd trong nudc dé tranh
que xién bj chdy sém khi nudng, Khéng st dung que xién bang kim loai.

- Xlc xich hay bj chdy trong khi nuéng. D& trénh didu ny, hiy khira vai duong doc theo bé mit
xuc xich.

- Thit tuoi cho mén nudng ngon hon so véi thit déng lanh hodc ra déng. Khéng cho mudi vao
thit khi chua nudng xong, Didu ndy s& gilp thit gitt duoc nudc. Dé cé dugc mén an ngon hon,
dam bao rang nhiing miéng thit ban ché bién khong qud day (khoang 1,5cm).

B&p nwéng dé ban nay khong thich hop dé nuéng thirc dn cé rudt banh my.
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Vé sinh va bao dudng

Khéng str dung cac vt liéu va cac chit tAy rira c6 tinh in mon, vi nhu vy sé lam héng l6p chéng
dinh clia vi nwéng.

D3t ndm didu chinh dén vj tri tit va rat phich cdm cda thiét bi (Hinh 9).
D& cho thiét bi ngudi xudng trong 15 phut (Hinh 11).

L4y hét dau thira ra khdi vi nuwdng bing mét miéng gidy n trwée khi ban [y vi nuwéng ra dé
lau chui.

Nhic vi nuwéng ra khdi dé bing tay cim cla né (Hinh 12).
Truot khay hirng cin ra khai dé (Hinh 13).
Luu y: Chi c6 thé truot khay hing cdn ra khéi dé theo mét cdch.

A Ngiam vi nwéng va khay hirng cin trong nuéc ndng cling véi mot chut nwédce rira chén trong
nam phut hodc phun nuéc chanh Ién vi nwéng. Lam nhu vdy sé cdy cic chdt m& hodc thirc dn
bi ket lai.

Dung vai 4m dé lau chui d&.

Bl Lau chui vi niréng va khay hiing can bing miéng x6p hoic vai Am trong nwéc néng str dung
mét chit nudce rira chén hodc bang may rira chén.

Bl Lau kho vi nwéng va khay hing cin.

Lap lai thiét bi.

Luu y: Xem bdng lam sach riéng dé biét huong dén thém.

Meo bdo dubng: Néu c6 thirc dn con ket lgi trén cdc thanh bén trong ciia dé, ban c6 thé diing thia nao
béing gbm dé Idy phén thirc dn thira ra.

Bang lam sach (Hinh 14)

Tai ché
Khong vit thiét bi cung véi chat thai gia dinh thong thudng khi cham dit str dung thiét bi. Hay dem
thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu vay, ban s& gidp bao vé& maoi truong.

Bao hanh va hé tro

N&u ban can hd tro hay dé biét théng tin, vui long truy cap www.philips.com/support hoic doc
t& bao hanh toan cau riéng é.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc su b thudng gip nhat véi thiét bi. Néu ban khong thé giai quyét duoc su
6 sau khi tham khao théng tin dudi day, vui long truy cap www.philips.com/support dé xem danh
séch cdc cau hoi thuong gdp hodc lién hé véiTrung tdm Cham séc Khédch hang tai quéc gia ban.
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Nguyén nhan cé

thé

Giai phap

C6 khoi thodt ra
trong khi nudng.

Thuc an lot qua
cdc thanh vi
nudng va roi vao
khay himg cdn.

Ban dang nudng
nguyén liéu cé
ma.

Ban dang nuéng
lién tuc nhieu mé
thic @n, nhung
ban da khong lau
chui khay hing
m& va/hodc vi
nuéng sau moi
mé nudng.

Ban da udp
nguyén liéu vai
quéd nhigu dau.

Nguyén liéu duoc
cat thanh cdc
miéng qud nho.

Khi ban nudng cdc nguyén liéu cd m& nhu thit x6ng khdi
hay thit ba chi, ban cé thé thay cé khdi thodt ra tir thirc
an. Khi ban nuéng nhigu nguyén liéu cé ma, mét it dau
m& s& bdn 1&n cdc canh clia cdc bd phan nudng va phét
chdy. Trong truong hop nay, hay dung thiét bi dudi mdy
hdt khdi.

Dau thtra va nudce dung hay phan thic an thira con sét lai
trén vi nuéng va trong khay hing cin s& bat dau chdy.
Bam bao ring ban d3 lau Vi nuéng va khay hing cin bing
khan gidy an sau m&i mé nudng nguyén liéu. Hay can than:
Vi nudng va khay hiing can rat néng trong khi st dung va
mdt thai gian sau dé. Dung miéng It tay hodc bao tay khi
ca@m cdc bd phan nay.

Khéi do dét chdy dau m&. Néu ban udp thic dn véi qua
nhiéu dau, sé cé khdi thodt ra tur thic an. Trong trudng
hop nay, hdy dung thiét bj dudi mdy hut khdi. Dé tao ra
khdi & muic thap nhat, chiing t6i dé nghi ban khéng nén
dung dau an hodc dung cang ft dau cang tot.

P2 lay cac miéng nguyén liéu ndy ra, hdy deo miéng It
tay hodc bao tay vao va trugt khay hing can ra khéi thiét
bi. D4y khay hing can vao lai. Dam bao ban khéng cit
nguyén liéu can nudng thanh ting miéng qud nhd. Ban cé
thé cit cdc loai rau cai cé kich thude 16n nhu bf xanh
thanh lat moéng. Khéng nén cdt hodc chi cit lam déi cdc
loai thuc phim c& nhé chang han nhu nam.
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